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SA3BIKOBOM MEHE)KMEHT B KOPITOPATUBHOM JIEJIOBOM CPEJIE:
TEMATHYECKHA TUCKYPC-AHAJIN3

Hacmoswas cmamws noceésawena ananusy KopnopamueHotl s1361K080L NOTUMUKU U SA3bIKOBO2O
MeHeOddcMenma 6 0eN08blX Op2aHuzayusax. Ycmanoenewo, umo oOwWull KOPNoOpamueHulli A3bIK
cnocobcmayem s¢hghexmuenomy oomeHy unopmayuetl u sHaHuem, YCmpaHss sa36lkoevle 6apbepsl 8
yenosusix  mHozosizviyus.  Cmamvs  ananuzupyem KOHYenyuro s3bIKOBOU  CMAaHOapmu3ayui,
conocmasnasn ee ¢ MeHOeHYUAMU 8 KOpnopamusHou cpede. Hacmoiii 86160p aH2IULICKO20 A3bIKA 6
Kauecmee KOPHOPAMUBHO20 A3bIKA 00YCN08NeH €20 WUPOKUM UCHOIb308AHUEM 6 2100aNbHOU
KOMMYHUKayuu. B ycnoeusx mexicoynapooHo2o busneca u MeHeONCMeHma, A3bIKo8ds NONUMUKA U
naanuposanue (LPP — Language Policy and Planning) paccmampusaiomes kax camocmosimenvroe
HayuHoe Hanpaeienue. Cmamovs yoensiem HUMAHUe pe2yIamUuHOMY ACHeKMYy A3bIKOBOU NOIUMUKU
8 KOHmeKcme A3bIK0B020 MEHEONCMEeHMA, ONpeodeisisi e20 KAK CUCmeMy NpAaeuil, pe2yiupyroujux
ucnonv3oeanue A3vika 8 Komnanusax. Kopnopamuenas A3v1k06as noiumuxka paccmampusaemcs Kaxk
MEXaHUu3M KOHMPOJA, HANPABIEHHbIL HA CHUJMCEHUe ONepayuoHHubIX 3ampam u obecneyeHue
KOOpOUHayuu 8 2eocpaguiecku pacnpeoeneHHblx 0peanu3ayusax. Aemopst noo4epKuearom pasiudus
MedHcOY ABHBIMU U HESBHBIMU CMPAmMe2UsAMU KOPNOPAMUBHOLL A3bIKOBOU NOJUMUKU, 8bIA6As CLyYAl,
K020a KOMNAHUU UCNONIb3YIOM AH2IUUCKULL 361K HEeOPUYUATILHO, He UMesi NUCbMEHHOU OeKlapayuu.
B cmamwve paccmompenvt cywecmeyowjue KopnopamusHvle A3blK0Gble NONUMUKU, CmMpame2uu u
SA3bIKOBOU MEHEONCMEHM HA OCHOBE HAYKOMEMPUYECKO20 AHAIU3a NyOnuKayuii nocieoOHux Jiem,
npeocmasnennvix 6 bubiuoepagpuueckux bazax oannwix Scopus, Web of Science, eLibrary, Google
Scholar, a maxoice 8visgnensvl obwue meHoeHyuu 8 cghepe KOPNopamueHoL A3bIKOGOU NOTUMUKLU.
Ilpeocmasnen 0030p OCHOBHBLIX ~memamuyeckux obOnacmei pabom U OOKYMEHMO8 U3
UCCIe008amMeNbCKUX HCYPHANO08, KHUS, MAMEPUANO8 HAYYHBIX KOHQepeHyull 3a npeoulecmsayroujue
2o0a u 2023 200 exmouumenvHo. Temamuueckuil OUCKYPC-AHAIU3 BbIAGNAEM U PACKDPbIGAEH
OCHOBHble memamuyeckue HAanpaeieHus 6 NOCIeOHUX HAYYHBIX UCCIeO08AHUAX U OUCKYCCUU 8
obracmu pazeumus U OYeHKU KOPNOpamuHbIX s3bIK0GbIX NOTUMUK.

Knrouesvie cnosa: xopnopamusHnas A3vIK08as NOAUMUKA, A3bIKOBAS NOIUMUKA, A3bIKOGOU
MeHeOddHcMenm, NPoghecCUOHATbHBIL MYTbIMUTUHSEUZM, 0el08ASI KOMMYHUKAYUSL.

OCHOBHBIE ITOJIOXXEHUA

B mocneguue roapl pacTymee 4vuciio HCCIeIOBaHUM B C(pepe 6I/I3HCCE[, MCHCIP)KMCHTA U
JIeII0BOM KOMMYHUKaIUU CBUACTCIBCTBYCT 00 0c000¥ BaXXHOCTH SI3bIKA B JACJI0OBOM COOGIJ.IGCTBC. B
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MHPOBOM MPAKTUKE BOMPOCHI KOPHOPATHBHOM S3BIKOBOM IOJUTHUKUA M, B YAaCTHOCTH, SI3BIKOBOI'O
MEHEJKMEHTa OCOOEHHO aKTyaJbHbl B TPAHCHAIMOHAIBHBIX KOpIOpamusax (aHri. «transnational
corporation») ©  MHOTOHAIIMOHAIBHBIX KOMIaHUAX (aHrd.  «multinational companyy).
TpancHanmoHaIbHAS KOPHOPALUS TAKKE MOXKET Ha3bIBATHCSI MHOTOHAIMOHAIBHBIM HPEANPUATHEM
(amrm.  multinational enterprise), TpaHCHAIMOHAJIBHBIM TpEANIpUATHEM (aHTI. transnational
enterprise) WM MEKIYHApOIHOW Kopropamuweid. B 1enoM, MHOTOHAIMOHAIBLHOW KOMITaHUEH
MPUHATO CYUTATh MPEIIPHUATHE, OCYLIECTBIISIONIEE COBIT U MPOU3BOJACTBO B HECKOJIBKHX CTpaHaXx,
IIPU 3TOM TPOM3BOJCTBEHHBIE OOBEKTHI PACHOJIATAIOTCS 3a MPEIEIaMU CTPAHBI €€ MTPOUCXOKICHUS
WJIA MECTa PETUCTPALNH ITa0-KBAPTUPHI.

B HacTosIiee Bpemsi UpOKO MPU3HAHO, YTO S3BIKOBOM MEHEHKMEHT UIPAeT KIFUYEBYIO POJIb
B oOecrnieueHnH >((GEKTHBHOTO B3aMMOJCHCTBHSA W KOMMYHHKAIIMH JEJIOBBIX OpraHW3aluid C
MHOTOSI3BIYHBIMH  IOUEPHUMHU OpraHu3alisiMu B Mupe. HecmoTpss Ha TO, YTO JaHHas TeMma
MPAaKTUYECKH HE OCBENIANIaCh B MEXIyHAPOIHOH JIUTEpaType MO YIPABJICHUIO OM3HECOM U JIETTOBOM
KOMMYHHKAIIMH, BCE OOJIBIIE YYEHBIX OTMEUYAIOT BONIPOCH! s3bIKa B KOPIOPATHBHOW Cpeie Kak
OTIENBFHYIO TEMY IS U3y4eHHs B chepe TMHIBUCTUIECKUX M MEXAUCIUILTMHAPHBIX NCCIIEI0BaHIH
[1]. Kak ormeuaroT uccienoBatenu [2], BOPOCH SA3bIKa, 3aCTYKUBAIOT OTCILHOTO BHUMAHUS U UX
CIIeIyeT pacCMaTpUBaTh B KAYECTBE CAMOCTOSTEIILHON TEMBI, KOTOPBIE OOJIbIIIE HE OCTAIOTCS B TEHU
W3YUYEHHs HCKITFOYHATEBHO KYIBTYPHBIX aCTIEKTOB B MEXK/TyHAPOHOM MEHEKMEHTE.

BobIIMHCTBO aBTOPOB MOAYEPKHUBAIOT, YTO B MUpE OM3HECA CTAHOBHUTCS BCE 0OJIee BaKHBIM
obecnieueHre 3¢ (EeKTUBHOrO B3aMMOJICHCTBHS C KIMEHTaMH, MapTHEpaMU M COTPYAHUKAMH W3
pasHBIX KYJIBTYp M CTpaH. JTO CIMOCOOCTBYET POCTY MHTEpeca K MU3YYCHHIO MHOTOSI3BIYHOCTH U
MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIIUH B KOPHOPAaTHBHOM cpene [3].

BBEJEHHNE

['moGanu3anus ¥ HHTEPHAITMOHATH3AIUS SBJISIOTCS BAXKHBIMU COCTABJISIOIIIMMH COBPEMEHHOM
JICTOBOM KOMMYHHUKaIMK. Kak nmpaBuiio, B MeXTyHAPOIHBIX JICTOBBIX W HAITHOHATBHBIX KOMITAHHSIX
paboTalOT COTPYAHHUKH CO BCErO MHUpA, SABJISIONIMECS IMPEACTABUTEISIMH Pa3jIMYHBIX KYJIbTYp U
TpaJuLM{, IOJYYMBIIME OOpa30BaHHWE B pPa3HBIX OOpPA30BATCIIBHBIX CHCTEMax, IIOCTOSHHO
MPOXKUBAIONMIMX B PErMOHaX C pPa3IMYHbIMA IOJIUTHYCCKUMH CHCTEMaMH W  yYPOBHEM
POMBIIIIEHHOTO pa3Butus [1]. JlaHHOE KyIbTypHO-S3BIKOBO€ MHOTOOOpa3ne TPYAOBBIX PECYPCOB
OpraHM3aliii, B CBOI OYEpellb, CIOCOOCTBYCT Pa3BUTHIO CIENU(DUIHON S3BIKOBOH Cpelbl B
KOMITaHUSAX. B CBSI3UM ¢ 3THM JUIsi MHOTHX JIEJIOBBIX OpraHU3aIluil, CTPEMSIIUXCS 3HAYUTEIBHO
YBEJIMYUTH YPOBEHB SKCIIOPTA CBOUX MPOAYKTOB M YCIIYT, PUBJICYb HHOCTPAHHBIX COTPYIHUKOB, a
TaKXKE OTKPBITh WHOCTPAHHbBIC JOYCPHHE KOMIIAHUU OCOOCHHO aKTYaJbHBIM SIBIISIETCS BOIPOC O
BHEPEHHUH U pealIM3allii HanboJiee MPUEMIIEMOH SI3bIKOBO# MOJIMTHKH BHYTPH KOMIIAHUU, KOTOpast
crocoOcTBoBana Obl YCTaHOBIEHUIO S((EKTUBHOTO M JCWCTBEHHOTO OOIIEHHUS KaK MEXIy
COTPYIIHUKAMH BHYTPU KOMIIAHWHW, TaK W C JCJIOBBIMHU IMMapTHepaMu. TakuM 00pa3oMm, S3bIK U
SI3BIKOBAsi KOMITETCHIIUSI COTPYTHHKOB OKa3bIBaecT OOJIBIIOE BIUSHHE Ha paboTy U 3(h(HEKTUBHOCTH
KOMIIaHUH, TUIAHUPYIOUIMX (DYHKIIMOHUPOBATh HA MHUPOBOM pbIHKE. HEecMOTps Ha OUYEBUIHYIO
3HAYUMOCTb JJAHHOTO BOTIPOCA B YCIOBUSX JIETOBOM Cpe/Ibl, MPOOIeMbl (PYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKOB
Y KOPIIOPATUBHOM S3bIKOBO MOJUTUKY HETOCTATOUHO M3YUEHBI B HAYYHOU JINTEpAType, KaK ¢ TOUKU
3peHusl JTUHTBUCTUYECKUX M COIIMOJMHIBUCTHYECKUX ACHEKTOB, TaK M B KOHTEKCTE BOIIPOCOB
CTPaTErn4ecKOoro MEHEKMEHTa 1 KOMMYHHUKaIHi [4].

HccnenoBaTenu BBIACISAIOT PA3IUYHBIE THUIIBI S3BIKOBBIX M KOMMYHHUKATHBHBIX TPAKTHK B
MEeXAYHApOIHOU JETOBOU JEATEeIbHOCTH, a UMEHHO JBa BHIa KOPIOPATUBHON KOMMYHHKAIUU: 1)
oOMeH wuH(oOpMaIMell BHYTPH KOMIAHUHM («BHYTPUKOPIOpATHUBHAS KOMMYHHUKALM»); 2)
B3aMMO/ICHCTBUE KOMIAHUH C BHEITHUM MHPOM («BHEKOPIOpPATHBHAS KOMMYHHKAIUN»). [lepBriii
BHUJI KOMMYHUKAIlMU TMpeanoyiaraeT oOMeH uHpopManueld BHYTPH CaMONW KOMIAHUH MEXIY
Pa3IMYHBIMU MOAPA3JICICHUSIMH, OT/ICTaMH, JeMapTaMeHTaMH WU JIOYePHUMH KOMIIaHUSMU, B TO
BpeMsi KaKk BTOpPOM BHUJ KOMMYHHKAI[MU BKIIOYaeT B ce0s BHEIIHee OOIICHWE KOMIAHHH C
KITMEHTaMH, HHBECTOPaMH, TApTHEPAMU U MOCTABIIMKAMH. BHYTpUKOPIIOPAaTUBHYIO KOMMYHHUKAIIUIO
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4acTO HA3bIBalOT BHYTPHMOPraHW3ALlMOHHOM KOMMYHHMKAallMEW, KOMMYHMKAlMEeHd MEXIy e€e
MOAPA3JCICHUsIMA ~ WJIM ~ KOMMYHUKAIIMEW  MEXAYy  pPa3IMdHbIMH  (PYHKIIMOHATHHBIMU
noJpasaeneHusMu («Cross-unit communication») [5].

[lenbro HACTOSAIIETO UCCIIEIOBAHUS SBIISIETCA PACCMOTPEHNE CYIIECTBYIOUIUX KOPIOPATUBHBIX
SI3BIKOBBIX TIOJIMTHK, CTPATETHil M YIPABIEHYECKUX TOJXOJI0B Yepe3 MPU3MYy HAYKOMETPUUIECKOTO
W3Yy4eHHUs MMyOIMKalUui MOCIEIHUX JET, JOCTYNHbIX B Onbinorpaduyeckux 6a3zax JaHHBIX, TAKUX
kak Scopus, Web of Science, eLibrary, SpringerLink, Google Scholar. OcHoBHO#1 3anaueii siBIsieTCS
BBISIBJICHHE OOIIMX TEHACHIMHA B 00JACTH KOPIIOPATHBHOM SI3BIKOBOW IMOJIMTHKH, OCHOBBIBAsICh Ha
IIpe/ICTaBICHHbIX UccienoBaHusax. [IpencraBieH 0630p OCHOBHBIX TEMAaTHUECKUX o0sacTelt paboT U
JOKYMEHTOB M3 MEXIYHAPOTHBIX W OTEYECTBEHHBIX HCCIEAOBATEIBCKUX IKYPHAJIOB, KHWT,
MaTepuajJoB Hay4yHbIX KOH(pepeHIuil 3a mnpenmectByroume roga c¢ 2010 roma u 2023 ron
BKJIFOUUTENBHO. TeMaTuuecKuil TMCKypc-aHallu3 BBISIBIISIET U PACKPBHIBAET OCHOBHbBIE TEMATHUECKHE
HaTpaBJICHUS B MOCIEIHNX HAYYHBIX MCCIEIOBAHUAX U JMCKYCCUU B 00JACTH Pa3BUTHUS U OLECHKU
KOPIIOPATHBHBIX SI3LIKOBBIX MTOJIUTHK.

Bormpochkl GpyHKIIMOHUpPOBaHUS S3bIKOB B KoprnopatuBHOW cpene Kaszaxcrana mpuoOperaroT
0CcO0YI0 aKTyaJIbHOCTh, TOCKOJIBKY HAIlPaBIICHBI HA BBISABICHHE CIIEIU(MUKHU S3BIKOBOW CHUTYallMd B
nenoBoit cpene. OcoOeHHOCTH IeToBOro Tuckypca B Kazaxcrane BeIpakaroTCsl B MCTIOJIb30BaHUH, TI0
KpaiHel Mepe, TpexX S3BIKOB — Ka3aXCKOr0, PyCCKOTO M AHIJIMHCKOIO, KaKk B YCTHOW, TaKk W B
nUucbMeHHOU aenoBoil kommyHukanuu. K npumepy, B Pecnydnuke Kazaxcran mo manueiM bropo
HallMOHAJBHOM CTaTUCTHKH, B KazaxcTaHe BBIPOCIIO YHCIIO NEUCTBYIOINX HHOCTPAHHBIX KOMITAHUN
Ha 30,5% 3a rox. Ilo mocrmemHuM craTHCTUYECKUM JaHHBIM, Ha 1 HOsiOps 2023 roma yucio
3apeTUCTPUPOBAHHBIX 3apYOEIKHBIX KOMIaHUM cocTaBuiio 6osiee 43 Teic. D10 Ha 28,3% Ooblie, yeM
Ha aHalormyHyro aaty B 2022 rogy. M3 HUX KOJUYECTBO MajbIX MPEANPUSATAN YBEIUYUIIOCH Ha
28,7% (42,4 TbIC.), cpeauux — Ha 7,4% (331) u xpynusix — Ha 1,6% (243). bonbiie Bcero B
pecnyOike KOMIaHUW ¢ poccuiickum ydactuem — 19,2 teic. (+40,2%), Typeukum — 3,8 ThIC.
(+8,4%), y36exuctanckum — 2,9 Toic. (+44,4%), kutaiickum — 2,4 ToIC. (+43,6%), KBIPrbI3CTAHCKUM
- 2,3 ToiC. (+2,4), ykpauHckuM — 1 ThIC. (+19,3%), azepbaiixanckum — 1 ToIc. (+18,8%), Hemenkum
—763 (+12,2%), apranucranckum — 551 (+41,2%). Yarie Bcero MHOCTPaHIbl BBIOUPAIOT AJIst paOOTHI
cdepy TOprosiu, peMOHTa aBTO, MOTOIUKJIIOB — 15,4 Thic. komnanwuii (+26,6%), ctpourenscTBa — 3,7
ThIC. (+8,7%), undopmanyu u cBsizu — 3,4 Thic. (+1,6 paza), npodeccuoHaIbHYIO, HAYYHYIO U
TEXHUYECKYI0 JAesTreabHoCcTh — 3,3 Thic. (-6,7%), aIMUHUCTPATUBHOE M BCIIOMOTAaTEIbHOE
obcnmyxxkuBanue — 2,3 teic. (+2,8 paza). Uto kacaercss peruoHOB, TO OOJIBIIE BCEro 3apyOeHBIX
MPEACTaBUTENCH CKOHIIEHTPUPOBAHO B AJIMAThl, 37IeCh paboTaroT 13,7 ThIC. KOMIIAHUH C IPUPOCTOM
Ha +31,9%. [lanee cinenyroT Acrana — 6,6 Thic. (+49,1%), XKamObinckas obmacts — 1,6 Thic. (+11,9%),
Kaparanauuckas oomacts — 1,1 toic. (+5,2%), Kocranaiickast 06acts — 1 1hIC. (+36,3%) [6].

CrnenoBarenbHO, pacTylias aKTUBHOCTh PA3IMYHBIX COBMECTHBIX MPEANPHUITHH U
WHOCTPaHHBIX KOMIIAHUH, a TAK)Ke YBETUUCHHUE MEKYHAPOTHOTO COTPYAHUUECTBA, SABJISACTCS SBHBIM
HMCTOYHUKOM CIIPOCa HAa MHOTOSI3BIYHBIX crienuanuctoB B Kaszaxcrane, oOnamarouiux 3HaAHUEM
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B MPOPECCHOHATLHOM KOHTEKCTE.

MATEPHUAIJIBI U METO/IbI

B xozme wuccienoBaHus Oblla cocTaBieHa MOAOOpPKAa Hambojiee peeBaHTHBIX HAayYHBIX
nyOJIMKauil Mo JaHHOW TeMe, a TakXKe MPOBEJICH HAyKOMETPUUECKUI aHaau3 00J1acTy myOInKaui
[0 JAHHOM TeMaTuke. AHalW3 HAydyHOM JMTEpaTypbl IMOKa3zald, 4YTO TEPMHUH «KOPHOpAaTHUBHAs
A3BIKOBAsl MOJINTUKA» 4YacTO HCHOJb3yeTCsl TMapajyIelbHO C TaKUMU TOHATHAMH, Kak
«KOPIIOPATUBHBIN SA3BIKOBOM MEHEIKMEHT» («corporate language management), «KOpHOpPaTUBHOE
A3BIKOBOE pa3HOOOpazue» («corporate language diversity»), «MHOTOSI3pIYHOE pabodee MeCcTo»
(«multilingual  workplace»), «xopropaTuBHbBIli OWIUHTBU3MY» («corporate  bilingualismy),
«MYIBTHIIMHTBU3M Ha pabouem Mecte» («workplace multilingualism»), «koprnopaTHBHBII
MYJAbTUIUHIBU3M» («corporate multilingualism»). Takas HeomnpeneleHHOCTh TEPMHUHA CO3AeT
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CJIO’KHOCTH JUISl UCCIICOBAHUM B JAHHOM HAIPaBICHUU H, O€3yCIIOBHO, TPEOYET JOMOIHUTEIHHOTO
yYTOYHEHHUS.

Hayunble n3ganust ObLIM BBISBICHBI IIPU UCHOJIB30BAHUH AIIEKTPOHHOM Oubimoreku eLibrary
Ha PYCCKOM M Ka3aXCKOM f3bIKaX, a TAK)Ke HayKoMeTpruueckux 0a3 nanubix Scopus u Web of Science
Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE. J[OTIOTHUTENFHO OBLIM MCIIOJIb30BAHBI MTOMCKOBAs CHCTEMA TIOJTHOTEKCTHBIX
Hay4HbIX myOnukanuii SpringerLink u Google Scholar Ha pa3nu4HbIX sS3bIKaX.

B mnawampHOM O9Tame, (GopMupoBaHHE BBHIOOPKH OCYIIECTBISUIOCH C  HCIIOJIB30BAaHHEM
MOWCKOBOTO  3alpoca: «KOPHOPATHBHAS S3BIKOBAsl TIOJUTHKA», KOPHOPATUBHBIA  SI3BIKOBOM
MEHEJKMEHT, <GI3BIKOBasl MOJHMTHKAa Ha paboyeM MecTe», «I3BIKOBOW MEHEIKMEHT Ha padouem
MECTe», «KOPIOPATHBHOE S3BIKOBOE pa3zHOOOpa3me», «MHOTOS3BIYHOE pabodee MecToy,
«KOPIIOPATUBHBIA OWJIMHTBU3MY», «MYJIBTHJIMHTBU3M Ha paboueM MecTe», «KOPHOPAaTUBHBIN
MyJIbTWIMHTBU3MY. Ha ocHoBe 3toro 3ampoca cucrema elibrary mpenocrtaBuna crucok u3 41
nyOIMKaIMK ¢ YKa3aHHBIMU KitoueBbIMH ciioBamMu. Cepsuc Google Scholar Beinan BeiOopky u3 183
nyOIMKaIMil IpU TOM ke 3arpoce, 6a3a JaHHbIX Scopus npenocTtasuia 38 crareid, a Web of Science
— 36 crarel ¢ pa3IMYHON CTEMEHbI0 COOTBETCTBHSL.

C yueToM mpeBapuTeIbHBIX PE3YIHTATOB, OBLIO IPUHSATO PEIIEHHE COCPEAOTOYNTH BHUMaHUE
Ha HAYYHBIX TYOJIMKAIIMAX, UCIIOJIB3Ys CICIYIOIINE KITtoYeBbie (pa3ssl: «corporate language policy»,
«corporate language management», «workplace language policy», «workplace language
management», «corporate language diversity», «multilingual workplace», «corporate bilingualism»,
«workplace multilingualism», «corporate multilingualisms.

B xome wx aHanmm3a OBUIO WCCIENOBAHO TEMAaTHYECKOE COJNIEpKAHHWE ITyOIMKAIUi ISt
BBISIBJICHHSI HanOoJiee akTyalbHBIX BOMPOcoB B oOmactu «Corporate language policy»; onpeneneHs
aBTOpPbI U OpPraHM3allii, 3aHUMAIOIIMECS UCCIEIOBAaHUSIMH B OOJIACTH KOPIOPATUBHOM S3BIKOBOI
MOJIMTUKM; M3ydeHa oOuias JWHAMUKAa Hay4YHBIX MyOJUKalMi MO JaHHOM TeMaTHKe; BBISBJICHA
oTpacieBasl CTpyKTypa NIyONMKalMii, a TakXe MCCIEJI0BaH KOHTEKCT Haubojiee HIUTHPYEMbIX
Hay4YHBIX MyOJIMKALMA, pacCMAaTPUBAIOLIUX BOIIPOCHI KOPIIOPATUBHOMN S3bIKOBOM MOJIUTUKH.

Jlist ipoBeICHMS TIOJTHOTEKCTOBOTO aHaym3a OblIo BbIOpaHo 50 paboT W3 MepBOHAYATHLHOTO
Ha0opa UCTOYHUKOB. [I[pUHIIMIT yMEHBIIIEHUS KOJIMYECTBA pabOT OCHOBBIBAJICA Ha 0TOOpe Hanboiee
IUTUPYEMBIX U3 cTUCKOB Scopus, Web of Science u Google Scholar, oTcopTupoBaHHBIX IO CTETICHH
peneBaHTHOCTH B KommuecTBe 30 myOnuxanuii. [locne copTHpoBKHM 1O Aare JUisl BbISBICHUS
MOCJICTHUX UCCIICIOBAHUM M TEKYITUX TCHICHIINH, ObLIO A00aBieHo eie 4 padoTsl 3a 2023 ro.

PE3VJIbTATDBI

Cornacno crartuctuku Google Scholar 6osee neranbHbIN aHaTU3 HAy4YHBIX MyOIMKALMN 110
roJiaM IEMOHCTPUPYET CTaOMIbHBIHN pocT ¢ 475 mybnukanuii B 2010 roxy no 766 nyonukanuii 8 2017
roJy, YTO CBHUJETEIILCTBYET 00 yCTOMUMBOM TEHJIEHUMHM K YBEIMYCHHMIO HAydHOTO HMHTEpeca K
paccmaTpuBaeMoMy Bompocy (cM. Puc.1).
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Puc. 1. Pe3ynbpTathl moucka ¢ ucrnosib3oBanuem 3ampoca «Corporate language policy» wiun
«Corporate language»

Ananu3 myOIuKalnuii MOoKa3blBaeT OCHOBHBIE XapaKTEpUCTUKHM myonukauuid. K mpumepy, B
Tabnuie 1 BUACH JMETaNbHBIN aHAIN3 CTaTeH MO COAEPNKAHUIO, TPUHAIICKHOCTH K OTIPEICICHHON

OTpPAaCIIU, MeKUCIUILIMHAPHBIC CBS3H U 1p., 0 uHGopmanmu SpringerLink.

Ta6muma 1. [To uadopmaru SpringerLink.

KoauyecTBo nyoaukamuii
Tun nyoankauumn
['naBa B MOHOrpaduu 468
Knura 119
Cratbs 113
Cratbsi Ha KOH(QEPCHIIHIO 31
CripaBOYHHKH 28
Marepwuaisl / Te3uchl KOH(epeHInuH 8
CripaBO4HbIE MATEPHAJIBI 5
OTpaciab
BusHec 1 MeHEeHDKMEHT 336
KoMnploTepHbIe TEXHOIOT MU 72
O0pa3oBaHue 60
CouyasibHble HAYKU 60
JIuHrBHCTHKA 45
MesKauCIHIIMHAPHbIE CBSI3H
MeHeKMeHT 129
BusHec-cTparerus/unepeTBo 116
BusHec 1 MEHEeHKMEHT, 00IIKe BOMPOCHI 107
KopriopatuBHble KOMMYHHKAIMN/CBSI3U C 88
00IIECTBEHHOCTHIO
MapkeTuHr 86
SI3bIk nyOIuKanui
AHrHACcKui 474
Hewmerkuit 254

Tak, OCHOBHBIC CTAaThU IO KOPHOPATUBHOW S3BIKOBOW TOJIMTUKE OBLTM OMyOJMKOBaHBI B
OTpacieBBIX HAYYHBIX U3JJAHUSAX, B OOJBIICH CTENEHH, MO OM3HECY M MEHE/DKMEHTY, a TaKXKe IO
KOMIIBIOTEPHBIM TEXHOJIOTHSIM, 00pa30BaHMIO, COIMAILHBIM HAYKaM M JIMHTBUCTHKE.

HccnenoBanue aBTOPCKOW CTPYKTYphI aHATU3UPYEMbIX HAYYHBIX ITYOJHKAIMi MOKa3bIBaCT,
YTO CYIIECTBYET IIUPOKUI Kpyr uccienoBarenel, 3anumarommxcs temoit «Corporate language
policy». DTo nmoarBepkaaeTcss HarnboJiee IUTUPYEMBIMH PaboTaMu 3apyOeKHBIX aBTOPOB, TAKUMU
kak Grin F., 2003 (486 pa3); Neeley T.B., 2013 (363 pasa); Barner-Rasmussen W., Aarnio C., 2011
(191 pagz); Janssens M., Steyaert C., 2014 (154 paza); Angouri J., 2013 (143 paza); Evans S., 2010
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(143 pa3za); Peltokorpi V., Vaara E., 2017 (137 pa3); Lauring J., Selmer J., 2012 (121 pa3za); Gerritsen
M., Nickerson C., 2009 (124 paza); Tietze S., 2013 (115 paza); Dhir K. S., Goke-Pariola A., 2002.
(106 pa3); Bordia S., Bordia P., 2015 (100 pa3); Volk S., Kéhler T., M. Pudelko, 2014 (99 pa3);
Logemann M., Piekkari R., 2015 (70 pa3); Thomas C. A., 2008 (63 pa3a); Yanaprasart P., 2013 (58
pa3); Aichhorn N., Puck J., 2017 (49 pa3); Liidi G., Hochle K., Lauring J., Klitmgller A., 2017 (46
pasza); Kingsley L., 2013 (45 pa3); Van Mulken M., Hendriks B., 2015 (38 pa3); Tange H., 2009 (32
pasza); Simonsen H., 2009 (29 paza); Sanden G. R., 2020 (27 pa3); Lensmann D., Mortensen J., 2018
(26 pa3) u npyrue.

Cpeny pycCKOSI3bIYHBIX YYEHBIX KOJUYECTBO HCCIIENOBATENCH, 3aHUMAIOIIUXCS BOIPOCAMHU
KOPIOPATUBHOM SI3bIKOBOM MOJIMTUKH, HeBENUKO. Tak, N.I1. PomamoBoii paccMatpuBaeTcs nmpakTuka
IEJICHAIPABJICHHOTO S3BIKOBOTO CTPOUTENHCTBA WICHOB COIMATIBLHO-TIPO(GECCHOHATBHOM IPYIIBI HA
IpUMepe S3bIKOBOM MOJIMTUKU POCCUNCKUX KOMITAHUN B OTHOIIIEHUHU OCOOEHHOCTH JIEJI0BOM peuu —
CKBEPHOCIIOBHUS. ABTOp BBIJENWIA JIBa OCHOBHBIX HANpPaBJICHHUS KOPHOPATUBHOM SI3BIKOBOMU
MOJIUTHKH, B PAMKaX KOTOPBIX MPOIECC HOPMAIHM3AIMH OCYIIECTBIISICTCS HCKIIOYUTEIBHO Yepe3
yIIpaBJICHUE OPTaHU3AIMH C TIPUMEHEHHUEM COOTBETCTBYIOIINX HOPMATHBHBIX JJOKYMEHTOB, a TAKKe
OyTeM CaMOCTOSTENBHBIX HWHUIMATUB cOTpyaHukoB [7]. HccnemoBarens W.D. Camxapopa
paccMoTpesia 0COOCHHOCTH KOPHOPATUBHONW KOMMYHHKAIlMM KOMIIAHWW C BHENIHEH Cpemodl u
MpoBea OIEHKY SKOHOMHYECKOW dS(PPEKTUBHOCTH peamu3aiiy S3BIKOBOW KOPIMOPATUBHOM
MOJIMTHKK Ha TpPHUMEPEe HWHTEPHET-KOMMYHHMKAMK HeMmenkux KoHmepHoB [8]. O.B.Kymukosoii
pPaccMOTpPeH JUCKYPC KOPIIOPATHBHOW 3THKH B KOMMYHHKATHBHO-IIPAarMaTHYECKOW Tapaaurme
JUHTBUCTHUYECKUX wuccnenoBannii [9]. Pabora A.K. HeOy3manoBa HampaBicHa Ha HW3yd4CHHE
JIMHIBUCTHYECKOTO acrnekta sddextruBHOCTH KopriopaTiBHbIX MeauaTekctos [10]. 1.C. BopoauHoi
cenaH aHaJu3 (QYHKIIMOHUPOBAHMSI aHTJIIMICKOTO SI3bIKa B CIIEUATM3MPOBAHHOM JIOMEHE IIBEICKOM
nenoBoit komMmyHuKaruu [11] u ap.

YnoMsHyThI€ BBILIE UCCIIEOBATENN MPEICTABIISIIOT pa3Hble Hay4yHble 0071acTH U 3aHUMAIOTCS
pa3IMYHBIMU TEeMaTHUYECKUMU HarpaBieHusMu. CoriacHo aHanuTuke cuctembl eLibrary mo
MEXAUCHUTIITMHAPHON CXOKECTH TEPMHUHA U TEMaTHYECKUM XapaKTepUCTHKaM IyOIuKanui ObLIn
BBIJICNICHBI PsiI OCHOBHBIX PYOPHK, KOTOpBIE KacatoTcsi cepbl MEHEPKMEHTa, OM3HEC-CTPaTeruu U
TUAEpPCTBa, OM3HEcCa U MEHEKMEHTA, KOPIOPATUBHBIX KOMMYHUKAIIH, CBSA3€H ¢ 001IECTBEHHOCTHIO
Y MapKeTHHTa.

OBCYXX/JIEHUE

Bompocs! peanu3anny KOpHopaTUBHOMN S36IKOBOM MOJIMTUKY CTANIN OJHOW U3 KIIOUCBBIX TEM B
COBPEMEHHOW JIMTEpaType, MOCBSIICHHON S3bIKY U KOMMYHHUKAIIMU B JEIOBBIX OpraHU3alUsAX U
MHOTOHAIIMOHAJIBHBIX KoMIaHusAX. OOMmMHA KOPIOPATUBHBIN SI3bIK CO3/1a€T OOILYIO S3bIKOBYIO 0a3y
s oOMeHa MH(pOpManuel W 3HAHUSMH B OPTraHU3allUH, YCTpaHsIs KOMMYHUKAaTHBHBIC Oapbepsbl,
BO3HHKAIOUINE B YCIOBHUAX S3BIKOBOTO pazHooOpasus. Tem He MeHee, Kak MOKa3add MpeablIyIine
uccienoBanust [12;13], naxke mNpH HaIMYUM EJUHOTO KOPIOPATHBHOTO SI3bIKA SI3BIKOBOE
pa3HoOOpa3ue B KOPIOPATHBHOW Cpele MOKET CO3[aBaTh KOMMYHUKAaTHBHBIE NpPOOJIEMBI H
NPUBOJANTH K HEJONMOHMMAHHUIO Mexay Kosieramu. K mpumepy, COTpYAHUKH, HE SIBISIOIIHECS
HOCHUTEJISIMU aHTJIMICKOTO sI3bIKa M paboTalollue B YCIOBUSAX AaHIJIOSN3BIYHOW KOPHOPATUBHOM
MOJIMTUKH, MOTYT HCHBITBIBaTh YYBCTBO JAUCKOM(OpPTa, Kacarollerocs mnpopeccnoHaIbHOro
yBaxkeHusi [14]. B aToii cBs3M MCCeOBATENM OTMEYAIOT OCOOYIO BaXKHOCTH OOIIErO sI3bIKA Kak
(baxTOopa, ONpeseNAoUIero yCTaHOBJIEHHE OTHOLIEHNH U yCIeTHOe coTpyaHruecTBo. Kpome Toro,
3HaHUE MECTHOTO sI3bIKa MOJKET NPeoOpa3oBaTh PoJib COTPYIHUKA U3 «ayTcaijiepa» B «MHCcaliepay,
AefcTBysl Kak (DaKTOp MHKIIO3MH M IKCKIIO3MU B KommaHuu [15]. HauBUIyanbHbIC SI3BIKOBBIC
HaBBIKM CTAHOBSTCS MCTOYHMKOM BJIACTU W YIPABIEHMs, MO3BOJISS COTPYAHUKAM (DUIBTPOBATS,
MCKaXKaTh U OJIOKMPOBATH MOJTYYaeMyI0 KOpIOpaTHBHYIO HH(opmarmio [12].

Kak oTmeuaroT uccienoBareny, B JaHHOM CIIydyae MOXHO HPOBECTH AHAJOTHIO C HIeel
SA3BIKOBOM ~ CTaHIApPTH3allid, KOTOpas TPUMEHSETCS B HAlMOHAJIBHBIX TOCYAAapCTBAaX JJIs
YMEHBIICHUS SI3bIKOBOTO pa3HOOOpasus, BBIOMpas OIMH S3bIK B KadyeCTBE CTAHIAPTHOTO B
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MHOTOSI3bIYHOM 00mecTBe [3]. B 1aHHOM KOHTEKCTE BBIOOP KOPIIOPATHBHOIO S3bIKA, B OCHOBHOM
AHTJIMHCKOTO, 00OCHOBAH €ro MIMPOKUM HCIIOJIB30BAHUEM B MUPOBOIM KoMMyHuKaimu [5]. Tem He
MeHee, eCiM s3bIKoBasi nonuthka u rianuposanue (LPP — Language Policy and Planning) Opuim
MPU3HAHBI CAMOCTOSTEIIFHBIM HAay4YHBIM HAIlPABICHHEM B COLIMOJUHIBUCTHKE €IIE€ CO BPEMEH
BTopoi1 MUpOBOI BOMHBI, BOIIPOCHI SI3BIKOBOM ITOJIMTHKHU B JIEJOBBIX OPraHU3aLUAX OTHOCUTEIBHO
HE/IaBHO CTAJIM BBI3BIBATh HHTEPEC B UCCIICAOBAHUSIX MEKYHAPOIHOTO OM3HECA U MEHEKMEeHTa. B
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOW HAayKe TEPMHUH «S3BIKOBAsl TOJIMTHUKA» MOXET O3HA4yaTh IUIaH, 3aKOHBHI,
MOJIOKEHMsSI, TPaBWJIA, a TAKKE 3asABJICHUS WM JCKJIApallid O HAMEPEHHSAX, OTHOCHUTEIILHO
UCIIOJIb30BaHUS si3bIKa [5].

B cBor0 ouepenp, o KOpropaTUBHOM SI3bIKOBOM MOJIMTHKOM MMOHUMAETCS MOJIMTUKA, KOTOpast
pa3pabaTbIBaeTCsl CIIENUAIBHO ISl TOTO, YTOOBI BIHMSTH Ha S3BIKOBYIO MPAKTUKY B KOMITAHUH WJIH, B
Ka4ecTBE aJbTEPHATHBBI, JIi KaKOTro-IMOO TojapasaeieHus B KommaHud. [lo sTol mpuymHe
SI3BIKOBAsI TIOJIMTUKA MOXET pPAcCMaTPUBATHCS KaK MEXAaHW3M KOHTpOJIA, Kak W Jitodast Ipyras
KOpPIIOpaTHUBHAS IOJMTHKA, pa3paboTaHHasl C IETbI0 CHIDKEHUS OTIEPAIlMOHHBIX 3aTPaT, CBA3aHHBIX C
KOOpAMHAIMEH IS TEIIbHOCTH B reorpadnueckn pactpe/IeIeHHBIX OpTraHU3ausIX, YTO, KaK MPaBHJIO,
noJpazymeBaeT oOIIeHnEe uepe3 s3bIKOBbIe TpaHuilbl. Peltokorpi m Vaara [15] akueHTHpyrOT
BHUMAaHHE Ha PETYISITUBHOM aCTIEKTE SI3BIKOBOW MOTUTHKH. CIIeyst STOMY OIPEeTICHHIO, I3bIKOBYIO
MOJIATHKY MOKHO BOCITPHHAMATH KaK CPEJICTBO PETYIUPOBAHUS, KOTOPOE, TIOA0OHO APYruM hopMam
YIPABJICHUS, HANPABICHO HAa KOHTPOJIb M BO3ACHCTBHME Ha NoBeAeHHE mrojed. CoriacHo TOYKe
3peHHsI HEKOTOPHIX YUEHBIX, S3BIKOBAsl MOJUTHKA OXBATHIBAET KaK OOIIME PEKOMEHIAINH, TaK U
KOHKPETHBIC TPOIIEYPhl U WHCTPYKIIMH, MPEICTaBICHHBIE B MUCHBMEHHOH (popMe pyKOBOJICTBOM
OpraHu3aIluH WU JPYTHMH OTBETCTBEHHBIMU CTOPOHAMH, C IIEJBIO YITYYIICHHUS ¥ TAPMOHHU3AINN KaK
BHYTPEHHHUX, TaK U BHEIIHUX KOMMYHHKaIMil. Takas s3bIKOBas IMOJUTHUKAa MOXKET 3aTparuBaTh
BOIPOCHI SI3bIKa 1 KOMMYHHUKAIIMU Ha OOIIEM YpOBHE, HallpUMEp, Pa3bsCHSS, KaKUE SI3bIKH JIOJKHBI
HCIOJIb30BATbCA B TEX WM MHBIX CHUTyallMsIX, WM Ha OoJiee JEeTaJbHOM YpPOBHE, KOHKPETHO
yKa3bIBasi, KAKUE TOKYMEHTBI COCTABJISIFOTCS] HA TOM WJIM HHOM si3bike [3].

Crnenyet Takke OTMETHTb, YTO BHEUIHHE MO OTHOIIECHUIO K KOMIIAHHHU CTOPOHBI, HapuMep,
rOCy/lapCTBEHHbIE OPraHbl, MOTYT MBITATbCA BJIMATH Ha COJEp>KaHUE KOPHOPATHBHON SI3IKOBOM
MOJIMTUKA U ee peanusauuio. Hampumep, Bo @paHuuu, CTpaHe C JaBHEW HCTOPHUEH S3bIKOBOTO
MmeHepkMenTa [16], [eHepanbHas aeneramus mo GppaHiry3cKkoMy SI3bIKY U APYTUM si3bikam DpaHiuu
B 2013 roay paspaborana «PyKoBOJACTBO MO ONTUMAJILHONW KOPIMOPATUBHOM SI3bIKOBOM MPAKTHUKEY
(«Guide to good corporate language practice»), B KOTOPOM KOMIIAHUSM PEKOMEHIYETCS
MIPEeIOCTaBIATh 00yueHue (GpaHily3CKOMY SI3bIKY COTPYIHUKAM, HE SBJISIIOIIUMCS (ppaHIly3aMu, U 110
BO3MOXHOCTHU IIPOBOJUTH IBYA3BIYHBIE BCTpeUU. Pe3ynbTaTel Apyrux Uccie10BaHui noKa3anu, YTo
OpraHU3aIMi MOTYT MPOBOJUTH M HESBHYIO SI3bIKOBYIO MOJIMTUKY, HE UMes IIPU 3TOM CIIEIUATBHOTO
MUCbMEHHOTO JJOKYMEHTa O BHYTpeHHEH s13pik0BOM mosmTrke. K npumepy, Ehrenreich [17] B coem
UCCIIeIOBAaHUH HA 0a3e HEMEIKOW TPaHCHAIMOHAILHOW KOMITAHUU OTMEYAeT, YTO aHTJIMICKUI S3bIK
ne-pakTo sBisieTCS SA3BIKOM MEXKIYyHAPOIHBIX OIMEpaluii KOMMAHUH, XOTS O(UIMATIBLHO OH HE
NpU3HAH KOPIOPAaTHUBHBIM  si3bikoM. Louhiala-Salminen u Kankaanranta [18] moapo6HO
paccMaTpuBalOT 3TO PA3IUYHE MEXKIY SBHBIMU U OMEP/HKCHTHBIMH SI3bIKOBBIMH CTPATETUSIMU IS
Hesnel BHYTpeHHeM KoMMmyHMKauuu. IIsThb M3 KOMIaHMii, BKIIOYEHHBIX B HCCIEJIOBaHHE, HE
JEKJIapUPOBANIU CTPOTUX MPABHJI B OTHOIIEHUU O(MUIIMATBHOTO KOPIOPATUBHOTO SI3bIKa, HO HAa
NPAKTUKE MCIOJIb30BAIM AHIVIMHCKUN SA3BIK B KayecTBE OOIIEro s3bIka MEXIyHapOIHOM
opranuzanuu [18, 8]. [To muenuro Logemann u Piekkari [2, 31], o6muit KopropaTUBHBIM 361K MOYKET
OBITh «COBMECTHO COTJIACOBaH» B OpraHM3aIlMH, a aHTJIMACKUN SI3bIK B pacCMaTpUBAEMONW HMU
KOMIIaHUHU «IPUOOpPEN CTaTyc KOPIOPATUBHOTO A3bIKA B PE3YJIbTATE AIMEPKEHTHOTO, IOCTEIIEHHOTO
npotecca» [2, 44]. Tak, Bce nepeyrcIeHHbIe KOMITAHHHU 110 YMOTYAHUIO, B CBSI3H C MEXIYHAPOIHON
JeATeNbHOCTbIO, BBIOpaNM s BeleHUs Ou3Heca €IUHBbI KOPIOPATUBHBIM SA3BIK, HE HMes
(hopManbHOM S3BIKOBOM MOJTUTHUKH.

HecMmoTps Ha OTCYTCTBHE CHCTEMAaTHYECKUX MCCIEIOBaHUM MOAOOHBIX He(hOpMaTN30BaHHBIX
KOPIHOPATUBHBIX S3BIKOBBIX MOJUTHUK, UCCIEIOBATENN, U3YYaBIINE S3BIKOBHIE MOIUTHKU B JIPYTHX
cpepax, MOMUMO Ou3HECA U SKOHOMHUKH, OTMEUAIOT, YTO S3BIKOBAs IOJIMTHKA MOXKET HMETh
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paznuunbie popmbl. Hanpumep, Schiffman [19, 2] noguepkuBaer, 4yTo 4acTo BO3HUKAET pa3phiB
MEXKIY OQHIMAIBLHO 3asBICHHOW IOJMTHKOM W TeM, KaK 3Ta MOJUTUKA (YHKIMOHUPYET Ha
npaktrke. Baldauf [20] mpoBoauT anamormuHoe pasrpaHUYCHUE, MOJYEPKUBAS, YTO SI3BIKOBAS
MOJIUTUKA MOXET BBIPAXKAThCS B O(DUIMATIBHBIX JOKYMEHTAX M 3asBJICHHUSX IO S3BIKOBOMY
IUIAHUPOBAHUIO, TAKMX KaK KOHCTHUTYLIUH, 3aKOHBI, IPOTPAMMHbIC ICKJIapalii 1 00pa3oBaTeIbHbIC
JMPEKTUBBI, KOTOPbIE MOTYT HECTH CHMBOJIMYECKOE WJIM COJepXKareibHOe 3HadeHue. JlaHHas
MOJIMTUKA MOXET TAKXKe IMPOSBIATHCS B HEO(DUIMAIBHBIX BBIPAKCHUSIX HAMEPCHUH, TaKUX Kak
JHMCKYCCUH B c(hepe S3bIKOBOM TOJMTHKH M OOIECTBEHHOTO JUCKYpCa, JINOO OCTABAThCSl CKPBITOIL.
[To cpaBHEHHUIO C PAaCCMOTPEHHBIMU BBIIIEC HE(POPMAIN30BAHHBIMU SI3LIKOBBIMU TMOJMTUKAMH JIBa
npuMepa BbICOKO(OPMAIN30BAHHBIX M CTPOTO PEriIaAMEHTUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX MOJUTHK MOYHO
HAWTH B MCCIICIOBAHUsX, MpoBeaeHHbIX Neeley [14] B simoHckux kommanusx. B pabote Neeley [14]
OTMCHIBACTCS, KaK TCHEePAJbHBIA JTUPEKTOP SAMOHCKON KOMITAHMM TPHHSJ PEIICHHE O BHEIAPCHUHU
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA B KQUECTBE OOIIET0 KOPIOPATUBHOTO SI3bIKA, HECMOTPSI HA TO YTO OOJIBITHHCTBO
COTPYJIHUKOB KOMITAHMH HCIBITHIBAIN TPYJAHOCTH C OOIIICHUEM Ha aHTIIMHCKOM si3bike. COTPYIHUKH,
HE OTBEYaloIue TPEOOBAHUSIM 110 3HAHHIO aHTJIMICKOTO SI3bIKA, PUCKOBAIN OBITh TIOHMKCHHBIMU B
JIOJDKHOCTH.

Kak BuanuM, HECMOTPS Ha TO, YTO BO MHOTHX HCCIIEOBAHHUSIX TOCTATOYHO IUPOKO U3ydaeTCsI
POJIb KOPIOPATUBHOW SI3BIKOBOM TOJIMTHKA B KPYMHBIX KOPIOPAIUSIX, BOCIPUSATHE K€ CaMHUMHU
COTPYJIHUKAMH JIaHHOM MOJUTUKHU U3Y4E€HO HEA0CTATOUHO. Ellle MEHBIIIE HCCIICTOBAHUI TIOCBSIICHO
W3YYCHUIO TCH/ICHIIUI TAKOTO BOCHIPHUSATHS B TEKCTAX COIMAIBHBIX ceTeil. K mpumepy, uccienoBanue
Zhang [13] oGHapy>xuBaeT onpe/ieieHHbIC TEHACHIINU CPEIN COTPYJAHUKOB, TAKHE KaK PACX0KICHUE
MEXY OXHUIAHUSIMH U PEATbHOCTBIO B KOHTEKCTE «aHTJIM3AI[MI» U MOMYJIIPHOCTh TECTa Ha 3HAHUE
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA JUISI MEXKIyHApPOIHOTO OOLICHHS B SIIOHCKOW KOMITaHMU. DTO OCHOBaHO Ha
ananu3se 704 cooOmeHuit B comuanbHbIX ceTsx B neproa ¢ 2010 mo 2018 roa. [TosryueHHbIE BEIBOIBI
CBHJICTEIILCTBYIOT O TOM, YTO KOMIIQHWSI HE O0NajaeT MCTHHHOH TIiI00ambHOW OpHEHTalHeH, u
neHHocTh pe3yapTaToB Tecta TOEIC mepeonieneHa, a HeouOepaabHas CHCTeMa HaiiMa OKa3bIBaeT
CITO’KHOE BIMSIHHE Ha COTPYAHHUKOB [13].

3AKJIIOYEHUE

O0630p wucclenoBaHMM, TMOCBSIICHHBIX BONpPOCaM  S3bIKOBOM TMOJUTUKU B cdepe
MEXAYHapOAHOro OM3HEeca M MEHEIKMEHTA, MOKazaj, YTO KOPIOpPATHUBHAs SI3bIKOBAs MOJIUTUKA
CBS3aHA C ONPEICICHHBIMH MpoOJeMaMH, KOTOpblE MOTYT TIPUBECTH K HEXKelaTeIbHBIM
pe3ynpraTaM. AHalIW3 HMEIOIIeHcS JUTepaTyphl MOATBEPIMI, YTO TEPMHH «KOPIIOPATHBHAS
SI3BIKOBAS MOJINTHKA OXBAaThIBACT HIUPOKUHN CIEKTP SIBJIICHUH, BKJIIOYAs
dbopmanpHyo/0pULIMATBHYI0,  OTKPBITYIO,  J€-IOpe€  SI3bIKOBYIO  MOJUTHKY, a  TaKKe
HehopManbHy0/HEPOPMAITU30BAHHYIO, CKPBITYIO, Je-(akTO S3BIKOBYIO MOJHUTUKY. HekoTopsie
KOMITaHUU TMPEANOYUTAIOT MOAXOIUTh K S3BIKY C HCIOJB30BAaHUEM THOKUX METOJIOB U HHU3KOH
CTETIEHH BMEIIATeIbCTBA PYKOBOJCTBA, BMECTO TOTO YTOOBI CTPOTO KOHTPOIUPOBATH S3BIKOBYIO
MIPAKTUKY COTPYAHUKOB.

OpHako HccaenoBaHus YKa3blBAIOT HA CIOKHOCTH B YCTAHOBJIEHUM CBSI3U MEXKNY SI3BIKOBOU
MOJIMTHKOM, pa3pabOTaHHOW Ha ypOBHE PYKOBOJCTBA, U e¢ peaim3aiiedl cpemu nepconana [15].
PacxoxaeHns MexXIy sI3bIKOBOM NOJIUTUKOM Ae-(hakTo U ie-fope yKa3bIBalOT Ha BXKHOCTb HE TOJIBKO
pa3paboTKU MOJUTHUKH, HO U ee 3(PPEeKTUBHON peann3aliy, yauThIBasi MHEHUE U POJIb COTPYIHUKOB
[3].

Ha ocHoOBe npoBeIeHHOTO aHau3a MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO KOHLEMIUSA HeopMaIu30BaHHON
SI3BIKOBOM TMOJIMTUKY BBI3BIBAET BOIIPOCHI, CBS3aHHBIE C KOPIIOPATUBHBIM S3bIKOBBIM MEHEIKMEHTOM
U MEXIYHApOIHBIM MEHEPKMEHTOM B I1eJIoM. J[J1sl TpaHCHAMOHAIBHBIX KOpHOpaluii, paboTaronmx
B PA3JIMUHBIX TEPPUTOPUAIBHBIX KOHTEKCTaX, CTaHIAAPTU3allds OINEPALMOHHBIX MPOLENYp uepe3
(opMaIN30BaHHbIE SI3BIKOBBIE MOJUTUKH SIBIIICTCS BaXKHBIM MEXaHM3MOM KoopauHaiuu. OmHako,
HeOopMalIM30BaHHAsl SI3bIKOBas MOJMTHUKA MOXET MPUBECTH B OMNpPEACICHHBIM CIOXHOCTSIM B
pa3paboTke oOmEeil OCHOBBI il OOLIEHHSA, OCOOEHHO B YCIOBHUSAX MHOTOS3BIYHOW CpEJIbl.
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HedopmanuzoBanHas MoJMTHKa HE OTPAHUYMBACT MHAWBUIYaJbHBIE PEIICHHUS COTPYAHUKOB, YTO
OTIMYACT €€ OT (OpPMaIM30BAHHBIX MOAX0J0B. IIpoBoauMble MacmITaOHbIE SMIIHPHYECKUE
MCCIIEIOBAaHUS JOKA3bIBAIOT, YTO HE(pOpMann30BaHHAS S3BIKOBAs MMOJIMTHKA OKA3bIBACT BIIMSHUE HE
TOJIBKO Ha $3bIK U KOMMYHMKATHBHYIO NPAKTHKY, HO TAaKX€ HAa MEXKJIMYHOCTHBIE OTHOILEHUS U
OpraHU3aMOHHYI0 TUHAMHUKY B MHOTOSI3bIUYHBIX OpPraHU3allUsiX.

Ha ocHOBe nosIy4eHHBIX pe3y/lbTaTOB UCCIEI0BATENN MIPUXOIAT K BHIBOJY O HEOOXOAUMOCTH
MHOTOYPOBHEBOI'O IIOJIXOJa K $A3BIKOBOM IIOJIUTUKE B KOMIIAHUSAX, KOTOPBIM MpejrnoJaraer
KOMOWHUpOBaHHE (OPMAM30BAHHBIX M HE(POPMAIU30BAHHBIX SI3BIKOBBIX IIOJIUTHK, HE
OTPAaHMYMUBAACH CIMHOM IOJMTUKOM JUIi BCEHM OpraHu3aluu. TakoW MEHEIKMEHT TaKKe
COOTBETCTBYET TPAHCIMHIBUCTUUYECKUM IIPAKTHUKaM B MYJbTHUA3BIYHBIX JEJIOBBIX Cpenax, IJie
COTPYIHHKM HCIOJIb3YIOT BEChb CBOM S3BIKOBOM penepTyap JUlsl YIpaBICHUS S3BIKOBBIM
paszHooOpa3uem. BakHO OTMETUTB, UTO A3bIKOBOI MEHEI)KMEHT B KOPIIOPATUBHOM KOHTEKCTE MOXKET
MIPUHOCUTH PAJ MPEUMYILECTB, TaKUX, KaKk oOyierdeHne o(uuuanbHOW OTYETHOCTH U YIPOILEHHE
noctyna kK mnpodeccuoHanbHOM uHbopmaruu. Tem He MeHee, UIsi KOMITAHUM, BHEIAPSIONINX
SI3BIKOBYIO TIOJIUTHKY, KPUTUYECKUM SIBJISIETCSI y4YeT pa3HoOoOpa3usi SI3bIKOBBIX KOHTEKCTOB
COTPYJIHUKOB M COTJIACOBAHUE CTPATETMUSCKUX IeIIeH ¢ peaibHOM mpakTukoi [12].

Crnenyer 0cob0 MOAYEPKHYTh, YTO BO BCEX NPOAHAIM3UPOBAHHBIX HAMM MCCIIEIOBAHUSAX
OTMEUAeTCs] BAXKHOCTh YIPAaBJICHUS S3BIKOM B KOHTEKCTE MEXIYHApOJHOro Ou3Heca U
KopropaTuBHOMU cpefbl. J{is ahheKTHBHOrO NCIOIBb30BaHUS SI3BIKOBOTO Pa3HOOOpa3us HEOOX0AUMO
aKIEHTUPOBAaTh BHMMAaHHWE HA SI3bIKOBOM MEHE/KMEHTE, a He TOJbKO Ha pa3paloTKe SA3bIKOBOI
MOJMUTHKUA. B Oyaymmx ucClIenoBaHHsIX II€Ieco00pa3Ho paccMOTpeTh A((HEKTHBHBIE METObI
yIOpaBieHUs A3bIKAMH B peajbHBIX MHOTOSI3BIYHBIX JEJIOBBIX OpPraHU3aIUsAX, YTOOBl OMPENEIUTh
SKOHOMUYECKH 3(PPEKTUBHBIC CTPATETHH B 3TOM 00IACTH.

NHOOPMALIMA O PUHAHCHUPOBAHUN

CraTpsi MOATOTOBJEHAa B paMKax Mpoekra, (uHancupyemoro Komurerom Hayku
MuHKCcTEpCTBA HAyKW M BhICIIEro oOpasoBanus Pecnyonuku Kaszaxcran wa 2022-2024 rr. (MPH
AP14970702).
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Martepuan noctynui B pegakiuio xypaana 22.01.2024

KopnoparusTik O0M3Hec OpTachIHAAFBI TiIIEPAi 0aCKAPY: TAKBIPBIITHIK JMCKYPCThI TAJAAY
O.A. Aiimonunal, 111K, )KapKLIH6eKOBa2, K. I[)KyMa6aeBa3

M.B. JIoMOHOCOB aTbIHIAFbI Mockey MemiekeTTik yHuBepcuteTiHiH Ka3zakcran ¢unuansr, JIL.H.
I'ymunes areingarsl Eypasus ynrteik yausepcurteri, 010010, Actana, Kazakcran PecnyOnukacht
2JL.H. T'ymunes atbinaarsl Eypasus yntTeik ynusepcureti, 010010, Acrana, Kasakcran
Pecnybnukcsl

3030ekcTan YIrThIK yHuBepcuteTi, 100174, Tamkent, ©36exctan Pecrybnukachl

Byn maxana 6usnec yiivimoapviHOagsl KOpnopamusmix mijl CascamvlH Hcane mindi bacxkapyovl
manoayea apuanean. bipviyzail kopnopamusmix min kenmindi opmaoazvl minodix Kedepeinepoi Hcos
omulpuln, aknapam nex OLIMHIY MUIMOI AIMACybIH JiceHindememini anvikmanovl. Maxanaoa mindi
CManoapmmay  mysHcolpbIMOAMACyl,  OHbl  KOPNOPAMuemix — opmaoagvbl  meHOeHYUsIapMeH
canvicmoipa omuipvin manoanaovl. Kopnopamusemix min peminoe agvliuibli miniH dHcui mayoay
OHBIY HCAhAHOBIK KOMMYHUKAYUAOA KeHiHeH KOJLOAHbLIYbIHA OauiaHblcmbl. XanvlKapanslk Ouznec
JHCOHE MEHeONCMEHm KOHMeKCminde min cascamul dcane xcocnapaay (LPP — Language Policy and
Planning) Oepbec zviivimu 6agvim peminde Kapacmwipbliadvl. Makanada mindi 6acxapy
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KOHMeKCminoe2i mijl CasicamulHbly pemmeyuli AcneKmicine Ha3ap ayoapbulibli, OHbl KOMNAHUALAPOA
mindi Koi0awmyovl pemmelumin epedxcenep dicyleci peminoe aukvliHOauovl. Kopnopamusmix min
casicamovl MPAH3AKYUSIIBIK WHIELIHOAPObL A3AUMY2a JHCIHe 2e02paPUAIbIK O6fiHeeH YiblmMoapoa
yurecmipyoi Kammamacslz emyee OAbIMMAIRAH OAKbIIAY MeXaHu3mi peminoe Kapacmulpbliaobl.
Asmopaap KoMnanusaniap agvliubli MK Hcazoauia maaimoemecis odetpecmu mypoe natoaiaHamoliH
AHCA0AUNApObl  AHBIKMAL — OMbIPLIN,  AUKbIH — JCIHE  JHCACLIPLIH — KOPNOPAMUSMIK — Mill
CMpamecusiapblHbly ApACcbIHOAebl AUBIPMAUBLILIKMApObl Kepcemedi. Maxanaoa Scopus, Web of
Science, eLibrary, Google Scholar 6ubnuocpagusnviy OepekKoparapvlHOa YCbIHbLIZAH COHbL
HCAPUATIAHLIMOAPODL LLILIMU-MEMPUSILIK MAL0Ay He2i3iH0e KONOAHbICMARbl KOPNOPAMUEmMiK mii
cascamol, cmpame2usnapbl JCoHe MINOl  backapy — Kapacmulpvlidobl, COHbIMEH Kamap
KOpNopamusmix mil cascamsl calacblHOA2bl HCAANbI MEHOSHYUSNAP aHbIKMAanaowvl. Kymvicmoiy
He2i32l MaKblpbinmblK OALLIMMAPLIHA WOTLY HCIHE OmKeH JHcblaoapaa dHcane 2023 dcvinea apuanean
EbLIbIMU-36pMMeEY  HCYPHANOAPBIHAH, Kimanmapoan — J#CoHe  @blIbIMU  KOH@hepeHyus
MamepuanoapvlHan — Kyocammapea wony YCbinbli2an. Taxblpblnmulk  OUCKYPCmbL  mManoay
KOpnopamusmixk — min — cascameli 23ipaey MeH 6aeanayoazvl COHbl  3epmmeyiep  MeH
niKipmanacmapovly He2izel MmaKblpblNmblK MEeHOCHYUSIAPbIH AHbIKMALObl HCIHE AuLdObl.

Kinm coe30ep: xopnopamuemix min cascamsi, min cascamel, mindi o6ackapy, Kaciou
KONMINONIK, iCKepaiK KOMMYHUKAYUSL.
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Language management in the corporate business environment: thematic discourse analysis
A.A. Aimoldinal, Sh.K. Zharkynbekova?, J.Sh. Djumabaeva®
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2L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, 010010, Republic of Kazakhstan
3National University of Uzbekistan, Tashkent, 100174, Republic of Uzbekistan

This article delves into the analysis of corporate language policy and language management
within business organizations. It establishes that a shared corporate language plays a pivotal role in
facilitating effective information and knowledge exchange, thereby eradicating language barriers in
multilingual environments. The paper scrutinizes the concept of language standardization, drawing
comparisons with prevailing trends in the corporate landscape. The prevalent adoption of English as
a corporate language is attributed to its widespread usage in global communication. Within the
context of international business and management, the research places emphasis on language policy
and planning (LPP), designating it as an autonomous scientific discipline. The article directs
attention towards the regulatory facet of language policy within the framework of language
management, characterizing it as a set of rules governing language utilization in companies.
Corporate language policy is posited as a control mechanism aimed at curbing transaction costs and
ensuring coordination in geographically dispersed organizations. The authors distinguish between
explicit and implicit corporate language strategies, pinpointing instances where companies
informally employ English without a formal declaration. Furthermore, the article examines extant
corporate language policies, strategies, and language management through a scientometric analysis
of recent publications found in bibliographic databases such as Scopus, Web of Science, eLibrary,
and Google Scholar. The study identifies overarching trends in the field of corporate language policy.
A comprehensive overview of the primary thematic areas covered in research journals, books, and
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scientific conference proceedings from preceding years up to 2023 is provided. Thematic discourse
analysis is employed to identify and elucidate the key thematic trends in recent research and debates
concerning the development and evaluation of corporate language policies.

Key words: corporate language policy, language policy, language management, professional
multilingualism, business communication
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